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HaA, Iﬂiaa%ﬁwaqqmumsaj (the structure of domestics ideologies), msUsmgmaw‘ifm
omnsludinunileq Sudunisaziouds seiuresniserveenideuldludnuiug, Ay

[y o

Wsnmm?ia]za%ﬁqmmiﬁ,ﬁ'mﬂumsm'ﬂﬁlﬂummgwu, nsdetedunuAgIfunisa, N1
wewnsailansseindidudunisifuniwetemisaineain g AT 10 a3 dldverns
SunanslyiiiufiansussAudnisinmusss wasnadnegasdinvosnszuiunisinemsd
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Tunmsinwamnumneesemnsinefignussnevainsluduemsinetu §ideld
WUIAAYBY Jean Baudrillard L'%"aqmsuﬁﬂm%qé’cgags (consumption of signs) LAZAINATY
VE@LDU, WUIAAYDY Homi Bhabha L'%"'eNﬂssmumiwaummumﬁmuﬁﬁm (process of
hybridity), Lu2AAYD9 Roland Robertson Se9 “nswauratuaudulanwazainudy
vo3du” (glocalisation), wurAnvastindsinisngulassadraden (structuralist approach)
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Pierre Bourdieu, wuaAniienfun1sfulsenuemisuentu (eating out), AINNLIEVD
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aa a

Austnaligueisisatiousiila

wuaRa3asauTsETiou

wunAnifusugromdwes Baudrillard dsldSusvswamaindininseuln uay
difnAnuuamdsatelual (postmodernism) wagtsngnsaiaieiliinduludseufimalulad
afralaniafiousdstuainlfuyusléuussaunisaiinulanafiouniunad (wnuilaed
Uszaunsainsssnesies) fmiieadesiuuwanil 1w

“nmdifin” (simulacrum / simulacra) [usnandnvesnruasaaiiou ﬂiﬁﬂgﬁwﬁ
Turuveanalagansn

“N15ES19NINENR” (simulation) MHNEAY ATEUIUNTAS AT AL DY

“an1znilnase” (hyperreality) BU1809 ANYULUINTITUNIDANIIZVDIAIIUT
Ldlou

Baudrillarrd lﬁLLUﬂQﬂﬂjﬂmﬁﬂLﬁlﬂ’JﬁU ”ﬁyiyzaamﬁu 4 999 (NMYAU WAINN Uaz
ang AN, 2551: w1 470-471) e

- “gpnouaielval” (pre-modern phase) iuqﬂﬁfﬁm@zﬁummﬁwzL%ﬂmﬁ’uaéw
WUURUY Hunsieans / Udunusuuudsies (face-to-face encounters) Inadgyayzazyin
wﬁwﬁazﬁau%ﬁmqﬁﬂmmﬁa (reflection of a profound reality)

- “qﬁﬁu‘l{\lﬁaﬂﬁwmmﬂu@iﬂ (European Renaissance phase) qm‘iﬁ’mmz%tﬂu

A

o

WINNINNFINUATE IagviningndoulazlufgunuasdnymeA1usITuYIAveing

9
=

91989799933 (masks and denatures a profound reality) 191 A198519NININAVDIANTIUT
fiinsdnsaneLduaNaunaluasfUsENoUN M
- “gaufiRamamnssu” (Industrial Revolution phase) \ugAfidygzyndounts

welUr043ng81989989934 (masks and denatures a profound) Wuaanidyyzgnlddu

iPSessnBLAnsEnIuEIazEINa Kumsuslaaduduas Sngeine

- “gAnaegnaIngsu” (Post- industrial phase) Faduramdasarulanadad 2
quietlagiu Wugadenuansaumaiiveluladnisdeasidunsiunumluisdinvesdau
LLazé’mﬂuqmﬁﬁml@iﬁmmé’mﬁuéé’u‘lmﬁumm@uﬁﬂ ?faamazduﬂauﬂuqﬂﬁmaﬂz
Y2IINEN / USlnavesderuyuiloulaiingnssnyvesnisasnaniniliia (logic of simulation)

Tunifsd o130 Symbolic Exchange and Death (1993) Baudrillarrd la3unedn
anmzndsadeladifu LfJumiguqmmmé’mﬁuﬁiwdwgﬂﬁmmzL.Lazmﬂwmaé’igzyz N3
auliouveyanteUselevildansuasdaydnual w%aa'mﬂénlé"jﬂLﬂuﬂWiéuqmqﬂﬁwfgsiu
LUURALRY (the end of the classical era of the sign) IﬂEJ5@@3%%5&3%1%3@8%&155‘
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auduiussulatuvesaiuas viseralunmifinfianysallufies (a sign is “its own
pure simulacrum”) é’ﬁyigzgmmuﬁé”m AL (simulacra) mmzﬁmwm%agmmuﬁﬁ’m
“AN1niinaa” (hyperreality) (Macey, David, 2000; p.34)

Baudrillard ladtAsnzsinszurunisasranniliin lnsuvseenidu 3 4aelnaq
NIRYAUT WAL wazaNg Auduny, 2551: wt 472) leun

(1) gan1sadreamdfislusiduusn (first - order simulation) oeflutsilusauy
e (Renaissance) Tugatimudiniussewinsdyysuazvasads ogludnuasoams
Feuuazideunuy (counterfeit) anuduiusludnuasdfauainsuunldiorladues
939/ vosany LU AR UNLT Uuuﬁu

2 gan1sadrsamiinludifuifiass (second-order simulation) agluga
gnamnssudadugavonisdaduun (copy) Wienantwasaidldiniloudningde wu ns
diuenansmeiaiosnisionats nsdenin lugadvesniuduegnils diunfiazdievaen
oonnileufusuatulaeisnsdeesadey wasiloludiufasondntieanuniy
UIULINANUATINYVBITLUURRAINNTTH

(3) gansaFranmifind1fuiian (third - order simulation) #3ogaannzwile
239 / Auasaaliou (hyperreality / virtual reality) quﬂﬁmia%ﬁqmmQ%Qé’mﬁuﬁ‘ﬁ’u
anuintvesvalulanisieans fiaunsaadiennnuaswesiisiues (reality of its own)
Tnglisniuagdosiivesads/ Frdredesesiu Sedanuisnmidndasdv wosasufignyinty
(hype / deception) uaziluvasfingidouauaieanty (obfuscation / obscure) faagnd
veamsafranmifinlugadl 3 1 Baudrillard BnunIlATIz9A A Aadlduaud (Disneyland)
yeseuinidunmifafifinanmanausaszninnrusisiuiuauns duiiusteie
dsneairsenanuina uidnvaraninenssugnasnsentnainameuns dndnaudeusy
uissumsoulumndens wazgauiidmndoudilazfanmilouruitegluwnundsedin
fadduauddudueuinflovgulufefininm aynauu audunseuat uiiaglildd
9893311 (Macey, David, 2000; p.34 way N1QYauT WA Lazaudy Auduiw, 2551
i 473)

91UIVDININUL P

Tuganisadrenmdindrduiian Baudrillard Wiudgauduulduiozgnaeais
(seduced) mszguslaaBuvndnenmlunssunLenLE sEINweIRssTUARIS AT
Anafindgrurauienisasais (power of seduction) (Macey, David, 2000; p.34) AWs1%37
fynriuldgnaatussuuuieu fnagvsdunsusasudauliaunsouensenitweanie
U899 LLaﬂuﬁﬂﬁﬂwﬁqmqﬁémwu:viqm'ﬁa'aa'mlaamwﬁﬁmﬁui’u%ﬁqﬁqﬁuﬁme
druduuilduiezianamiunu/amiin lnolifivszaunisainsufsifuresniasessu
nanfegaulinultuiiiuszaunsaliiunmiifin (simulated experience) snnninfiags
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Uszaunisainga (direct experience) wazUszaunisadiiunmiiaiieafismuafianienis
SudvosauluFowineg mayaun wimw uavaugy Fuduny, 2551: nih 474)
uATeTuithuwaRaves Baudrillard 389 “MTUSINATIE QYL ” e “AIINATY
wilou” Tun1svianunlanszuIun1sUEnauainuRLIe U990 s INsas A LR
suaqm‘mi"L‘m8‘1’7iQszzﬂaua%ﬁqmﬂ%’mmmﬂm%uﬁﬁqLﬂuﬁﬁauﬁuawnmwnmi’umﬂ

LLu'JﬁﬂL'%Iaanizmun']swauwa'mww5’6;11455531 (Process of Hybridity)

WnAREBIMIHALNA LN TSI (articulation) WunAslungu fausssufnw
fiueain Lifesdusznautmusssulafivranuisanseuirfausssudug Waueld Tnetn
nguilunduiiuesin Taussaumnaeiugiinuunnsng (different) wagviainvians (diverse)

Homi Bhabha in3v1n15gna3eduisu-ewifu dnnquilunguudseuniam
(post - colonialism) l#laueninufain Inesssuniuds livedifausssulafiduniafien
winnimusssuvzddnuazilu “wugnie / gnwaw” (hybrid) namde ludiausssulaauysal
Tudles Mniausssuazinaudsuulasegsduiudiuiausssudunasnina nszuuns
pavHAuEeuSNs TausTId (cultural hybridisation) Fafufiufilymivesnisesasuas
ahassdnnamnglualn SnilugnisaisassAginuunazarumnevesiamsssulus fad
FIU9INBIAUTENBUN TAILEITUAAAL (Aug AU, 2548: i 431-432) 19U 15132
Fluayons egnsad sadissd sadminien nalngsaay

Bhabha 1JﬁLaﬁuiuﬁﬂﬁﬁaammé’mﬁua‘uuUsﬁzfgmw’hm (binary opposition) fiken
ALLANASEIRE Tuandung Tueen 1seefueutsey Tniuilimed Sausssulad
Huniader uinniausssuaziidnuvauzidu “fugnis / gnuan” (hybrid) na1fonn
SausssutuiinsasuegduiusuTausssudunaonina Badailidendn “nssuauns
naskaTud s Ui TausTIa” (cultural hybridisation) Salufiuiilusivesnisreses
wazasassFanumnglvil winesd1 “uoiausssuduiinisiuasiudiedu” Gl
cultures are hybrid) fstuddliiiaussaulaiivgaiododuniadon uinniausssumed
ALLANGNY (different) wagauvainviane (diverse) (auaw #uduIw, 2548: w1 257) way
Lol Smussaulafianysalluiaies (never finished in itself) usinniamsssuaziuasuuuag
paonal Tneduiusiutmusssudug w@ue (changing relatively to other cultures) GHG!
PN, 2548: Ut 257)

Wadidud “hybridity” Tugaenantaugnlilunnuvaneluday TngldiSanaudia
anedeanauyfisnneg deun hybridity tnaneduidelunisfinuiiddglunisiinennm
ﬂiiuiqué’ammwﬁm (postcolonial discourse) Fu1veLuIAn Hybridity ﬁ?ummﬂ
RIPLEIERR genealogy of difference way idea of translation n1sa1eneaNITIRUsIIUL
TagH A MEILYY (representation) #3enMskAnt1 (reproduction) Dunmsufiasananie
‘17{’5’1’3'%1 uﬁiiuﬁ?uﬁmWN%%QLLﬁ@%lifTN (the essentialism of a prior given original or
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originary culture) ﬁaﬁui’wuﬁiiﬂuﬂqﬂgﬂLLUU%’Nagﬂuam’;zmmmzmumamammumq
ST (process of hybridity) Taue (Rutherford, 1990: p.211)

Wedaed a7l Bhabha 8178 n1snaunaIunIeTRussTuTUGaIN1a1NIE1ve s
Saussaasis 2 dhe Wl dunsuausauainyaaafian uag third space Mdunstheiian
UsrRenansiiadatuiun wavaddlassadronnsrunatuanil Wunmsdudunisdedy
wuulugle (Rutherford, 1990: p.211) Muiifiiin1suaunaumsausssuiedldnaneduiiug
FAnNsAoTOIOAMULANG NANFBIANTAETEIAUIE (negotiate the difference)
seninsginnognieldorundauduiiienaniay sndnvalfinaunaiuiu (new hybrid
identity/) Saun9nvisilsvesgnogaeldoraniautuidiouniay ddlufimedsiaegn
worinduanugnies LL@%Q%QLLﬁﬂJ@QéﬁﬁﬂHiﬂV}N}JJGNUSﬁNSU"‘]

hybridity 3aiU3suiasioudugneuiiv dwiunguiiidoindwine asdesinuant
A (essentialism) luisesdlnisaamils iflosde Bhabha asgnindedunsievasnisiiviun
Jdndnuaivesderneg sedossznaudedddatie (fixity / fetishism of identities) Faiu
SvswamenL AR E TS UTARse (binary opposition) Tnelaldudein sULUY
voe¥mussy anuadiuudoglunszuiunitsuaunaiu (all forms of culture are
continually in a process of hybridity)

hybridity \uitufiszning (in-between) fnnagnngldenaninufuidienaniau g
ﬁuﬁiué’wmﬁa%émiLa'ﬂL%@ﬂﬁﬁé’ﬂwmwmauﬁwaqLﬁwmmwﬁﬂuﬁy’ﬂﬂmm%ﬁaLLazm'ﬁ
ﬂgum fufifiTdnuaiz in-between 1 Bhabha 13801 “third space” viofuifiansduiiud
# Bhabha mmmnmwmwamaLmﬁﬂmiawaqamaﬂwm (identity) Duituiivesnis
waunauidunsusznevadietu flonsasieuninuae fuiltsedivensdniu msdnay
w3enisUsenia fdnwusidunisdeudesrinvesveuiunsiie, RTETUR (JORCECIRIR
UsELANm199 MeTausssuLazdnanual Huftudiflifiaaudueu Lifanumaneni
Jwusssumien iy (representation) MaglddeinAnnouviindunmuandanaesly
5%14655%‘514‘]

Bhabha §slauaniadnufmiiuvesaisenisnaurauinusssulutagiuainun
dun1walli “The Third Space. Interview with Homi Bhabha” ’jmmwé’mmﬂwﬁuﬁu%
9NUBINAAIUNAINTATY UATTIT kI TRIUSTIU UTTVIAFIUANY Qﬂa%’wﬁumm%’wm
Uszma ussermearaunauneausssudululudnuasiiid e wsametu udavuesi
Susssusufin uifdesonnsemunknswesUsymeatiug @ereu (Rutherford, 1990:
p. 208) Bhabha enasinudindinuludagduasiiniuvainvaien1einusssy winis
m@amL%amaasm@%wﬁmﬁfmag tunseluanuvanvasiesfioynelviaudaUszian
fiRnnusssuruesmiloninddutumsegdeiuiy

Bhabha siasimguinisiausssudinnulndidssfiunguinanis nanfeiludes
484013 translation (Rutherford, 1990: p.210) 1y nsuuantwnsuaaidun1wdngud
unspdeudl/ indeudrenslussuudyazveinien nsulannumianiendaduinils
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YOINSLFLULUU NA099 armsagnidsunuy devienludnyazvesns simulacrum i
Bhabha w8391 original Fafudsiliineiadeduauysalluiies

ot14lsAR i mguinismaunauduanetumetausssui g ldmesurglugud
TaussTugsNsoTeInUTausTIulNg ue Storey (2003) ﬂé’mﬁujwﬂzgmﬁéwﬁzgsuawqwa
nauil fonisuestudnsnimlunisaseuiwiosdusinuersessaalanmatand ufudnsadhs
anetuslminieTausssuduan Tassadeuduiusidesuaflaldmelu Tunswauwau
arudulanuagiosiudlideduiu varsedsiinnuldvinfousudasgninwly (@uae
FUIUNY, 2548: UL 260)

a o &, & Y a . .

wurRasasnsHaNkauaNdulanwazauduiasu (glocalisation)

wurAn U ukuIARYDY Roland Robertson Wn3yin1sniigaguiuunyiey
(pluralism) MuesUfdniusszniteanudulanuazanuluiissduililafiusduaseoud
fanudaudesynineanuduiesiu (local) wagarudulan (global) AULUUYNUBIATUY
famuinen Nnues globalization ludnwueianudandesyningaauluiesdy (local)
wazanudulan (global) watinssuiunsas1y/ aunauauraInuaislunsnuUriuges
Tausssuaesn Fuwniunin “slocalisation” nmswaukauaululanuazauduiodu
AMuduRusSsErineanmdulan (global) way Anudusiesdu (local) idulululudnwugh
Hanrerfvdaiunasiu wagluyalaniAtad nszuirunisdearsasyimiinlunisaing
(Y] . 1 1 = [ PN = o/ a
TwusTTuwuugnuas (hybrid cultures) egnssaiiles lngadnudulaniigndeansinuyni
aaﬂluﬁu%ﬂmEJ:mLi‘]ui'mqﬁuﬁgﬂﬂwmmmﬂiauﬁui’wuﬁiimﬁaﬂﬁu

Robertson wasinilaiudigaalan1fim nszuiunisdeansagiminntunisaing
[y . 1 | al | & Id P = v a
TausssuLuugnuay (hybrid cultures) agssiaiilos nanae anululanfigndeansinuwid
aaﬂlﬂﬁfu%ﬂmamLﬂuﬁ’mqauﬁgmj’wmwmﬂsmﬁui’muﬁiiuﬁaﬂﬁu (@gy AuINY, 2548:
P17 259)

4!' a . . ! . . PR~ P

NTARDULUIANAN globalization lﬂic;i glocalization 882 UUNITLARDUYUNDINT
UsziRransae Unidunansauinazusy globalization 1ARTUTUATINAIVDIARITTE 20
Wil Robertson wasinindulugeadelvs luamisswn 19 AinAndurewIisy, n1siinan
uanesgiuiieniu (standardisation of time), M3tAnTurasnuuandlyissninlszme

TuauideruididelauuiAnsoinsnaunaIun1eInusssuves Bhabha uaziuifn
a I3 & v oa . . &
esnrswannaiuaululanuazainuildunesiu (glocalisation) 98¢ Robertson w1y
nyaulun1simsIzinIsHauNaIun1TmusIsusenIteaudulanwazaanuduviaadud
Usnglunssuiumsusenevainsenuninglazanumineyasemsinefgnusenavasisly
$U1IMSINETULN
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wuaMNIsANYIMsARasaMnsYasindrnisngulaseadnaiion (The Structuralist
Approach)

wwaAntungulaseasafien (structuralist approach) the Wlsudeiidnu dddudiiae
pwnaduniw Tneideduiingruinguesnmaniiiiuegniglflassadieunsesng iWuidied
awiteganelindnliennsal Bnnsvesndulassaiisdonfenisuesdnaslilassaing
awfn fegneldfamthrieunngmsaiiismuiiiu yesduszneuiiduiusdsiunas fuly
uiazesdUszney ilemmuasnadestuauihluglassainadhensalluiian

Souszgndltuunanlasiaisdenlunsfnuififeaivemmsiadunsuesuuy
uunsURTRkagnsrUIunIsT Tudunouvaanandn (producing), nsunsnszais
(allocating) wazn15UsLaA (consuming) 81915 Lﬁaqmﬂﬂfjuimqa%’mﬁau WY Ng) 555U
o fimueudsineg Aeatuewnstu MliAamssuunUssaon gy ezlsiuld ovlsfinu
Tailé) mawunts msUsznevdeiunasiu (9u lunisussesaslidngiverlsussgiu
9z1%) (Beardsworth and Keil, 1999: p. 61)

wwafnvasnIvnisaudfglunquisdideununldlumnuidesul laun Claude

Y
= =

Lévi-Strauss, Mary Douglas ta¥ Roland Barthes lngfis18agidgnuaauuifntinignnIsue
azyinu gl

LUIAAVDY L évi-Strauss

Lévi-Strauss 18vn153aszdiieoimisauiues duadenin “food practices”
stminiloosauuesvecsumedingy wasioemsauesUssmanSura Tuenudeu
%o “Structural Anthropology” (1958) lagumuaNduRusansad (binary opposition)
3/ laun (1) endogenous/exogenous N3l ingavluyssine/nsldingRvuenyseine
(2) central/ peripheral @ufidnfyfudruiiduesdusenou (3) marked/not marked aaul
fisaudruauiilifisani

aelfanuduiusiinsatudiuresyaninumae 3 ga Levi-Strauss éiaesile
o1MsAulUD YRITTIMASangwin lue1m1591undn (main dish) dnwaeAliingavain
nwlulszine (endogenous) 1MTALIRA (not marked) sumzﬁmmﬁmwﬁm?iuq Pt
TrgAuanuenUsema exogenous 3I5avIA (strongly marked) WU LANNald woudu Wosn
T

AU i S AAT U N YU YBINSLUILENTEWING endogenous / exogenous A%
wruamiensly 0msanundnuaze msauAesinaduemisifisasnd (marked)
(Ashley et al., 2004: pp.28-29)

pg1lsfirlun1sinsesivns Levi-Strauss T1afundugniinisinisdedodannds

a '3

AUNNTBILUNITIATIZIAING 1 WU N15LTfe8 19N FRLaN wasTaI50lves Mennell 7
199NN TIATIPAUTIUTIB UL TAULD S T2 1989n BAUN S ILAATDY Lévi-Strauss WU

wiassuddunisiSeuiieussninsemsiiueatugs (French haute cuisine) fvslaalag
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%u%ugwmé’mqw (English upper class) ﬁ’ummiﬁqnqwﬁu’%‘lmimaﬂu%’uﬂmﬁmﬁummi
ﬁ%’uﬂwmuﬁ’ﬂuﬁm%u&naNﬁuaqé’aﬂqw‘lmﬁﬂﬂ) (Ashley et al., 2004: p. 29)

uananmFenzihensallulieensiuueivesdinguiusuiiisuiuls urauda
Levi-Strauss §aldinistinseilassasahiensaiveanssaiflunisusznevemstunude
Mythologiques t¥138931115U5¥NOUBINIT (the act of cooking) 1un15Usynouas1s
é’igmzmaq%iﬂ’nwmaﬁmﬁmsﬁmﬁ’u (binary oppositions) 5¥#314 heaven/earth, life /
death WLag nature / culture

MsUsENeUeSAD NIrUIUMITegnsnansseninamsvinliimgRdsRvegnaneilu
95 THIUNTUTY dunTsuATaneg Fedunszuaunislunisdseneveamisiadu
mzmumiﬁagUJ"iz‘mfwmmmW@Jé’uﬂ’uﬁ‘@jmiﬁwm’fwﬁu A8 8E5¥1I19 heaven / earth, life
/ death, nature / culture

Lévi-Strauss Mhauelunalunisiasizginszuiunislunisusenauemisiigedn
“The Culinary Triangle” (1968) Ingvin1siSouiisussuunwfussuunieimusssy 3
Tuiitnnsieseinssuislunisusznouaimnsves Levi-Strauss 198enanguuuulunis
ATIERVBY Roman Jakobson

raw

cooked rotten
AWl 2.1 : the culinary triangle
Fiun: Ashley et al., 2004: p. 30

TunssAuzvs Levi-Strauss awnsusazUsznnazgninoglunduuisdeludliud ndu
AU (raw) NguTIRIUNSEUIUNTTB1M5UER (cooked) warnguitrinunszuruntsunliuin
aw (rotten) agnslsiforafiomsusdssaniianusadnoglunguis 3 nquidloniu
AIPUILUNT WU Ul deanmdaduazgnineglunduiu (raw) dieriunssuiunsuszney
onslrnanaidudansaudfgnineglu nguiisinunszuiunse nsuds (cooked) uay
drunlurunszuviunstinaisiduugda Adneglunguitiiunszurunisualiindes
(rotten)

Levi-Strauss Ssldiinsiiasgyinsadslunisusznovemis 3 wuu léun n1stleng
(roasting), N13Au (boiled) kagn135uATU (smoking) cifmsﬁy"smmwmaﬁLﬂuﬂawmé’mﬁuéﬂ
#5903 (binary opposition) 2 ﬁﬂg’s 1ouA culture/nature, elaborated/ unelaborated 4
urunm asdns fail
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culture < nature

unelaborated raw

elaborated cooked rotten

A9 2.2 : culinary transformation
u: Ashley et al., 2004: p. 31
« 2 M . &) o Ao [ 1 ad
1508197 (Roasting) Wunszuunsiemsndneglungy nature insglunssuis
Juamisazdudanuinlaense Fudunssuiserunistulnddadusssuvd wazdrulusu
NAGNS mmiﬁmumiﬁ%‘ﬂqéwaﬁasﬁé’ﬂwmsﬁqﬁuﬁqqﬂ F9dneglunga nature wAENITUID
lunisusenevemsddneglungulidfinududoudsyaln (unelaborated)

“mssin” (boiled) Wunsyurunsiemsasgninldnivugiildunndudonanssening
gsiulil dneglungu culture amnsilarunssHAsNANIsdanvuzoy Taudduy
o I | A aa AN v v P v 2w I I A&
Jnoglundunssuisnianuyszalndudou (elaborated) vaugigiiundneglunguiniu
555418 (nature)

“mssuniu” Wunssudsnisusznevenmsiiommsdudaiulnuazeiniaiseglungy
294 nature TuvaugAluimuHaaNSY0INTEUIUNTUTENOUBIMNS BIMNT¥YnNABEY TiAIY
Soudsgninfwaeniadu FadunssuiSnisuszneveimsneglunguues culture ( Ashley
et al,, 2004: p.31)

Tun1simszidaenuilileanssuisnisusenauaImIsiied 3 35wty Lévi-Strauss
Wuandadingsudtnisusenous nisisdue Nezdesgniiuniiasisiniuyalaseaing
ANUFUNUSAINGTD WALDI1VLADINN UM ATEAUZAUNUDINITWAALUSLLAN WU 1HD /AN
PIDFAYIRDIVITNLAIILLANF1U

Lévi-Strauss Fauiui1nssudslunisusznavammistuduiusiusududndiy 1oy
gmstgnuduomnsvewutugs wiownsey duluemsvesadaysu uaznssuisnis
Usenauamsdaduius Aumane 1nga1n15U8 198U U SIS U S UL Avne
vugownsantuduesivanzd wSuinands

1 @ a 3 ! a L4 L. I

2819l3AA Ashley wazAuztiuiUaynlun193As1eRUe Lévi-Strauss A N15979
aa v a '3 I d' 1 o Yo @
35n15tunsWauINIsIAs1EY wazlulumanlianuisadnlulgiuiausssulunisusenau
91139091RDUY Aunnageenly wagdufiuitnadnsvoanssuisnisusenoueImIsuY
suATU (smoked) 1 il Lévi-Strauss avueineglungu culture wanfionmsuisussianii
wilRzrun TS suATuLaIuAAGIAIANATeY 1L Yausateusuaiu lwailieiaasine
ulurmniuniasie
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Judith Williamson AU uu1An999 Lévi-Strauss 113LAS18%0 195Ul wuLasy
welsde/f1519i191915 Williamson Wiuinnisanussensnsaasnisidinanlsentiiudunis
ﬁﬂﬁmmsmuﬁ?u{]’maeﬂumjm nature warAUL Y usTIUYRTLADAILNLEE N AL
Tna%e (savage) — Aidurudugs (noble), mnudulsslevtidegunm (wholesome) -
Anulufiviaguain (polluted), Avad (lewd)- A11ul5iAsan (innocent), Anulnaiva
(chaotic) fuAnudusyideu (ordered), nunsual (carnal) ﬁUﬂ’NﬂJU%’QVIé (pure) (Ashley
et al., 2004: pp.39-40)

LUIAAYDY Mary Douglas

Douglas Mdenleswunfnues Iaseadreiey (Structuralist) iWafuemsuasnisiu
LuaRRUes Douglas Tuamnsanuiuldluddausyifunasdlaldieninuuifeves Levi-
Strauss Douglas 18981150 uATPUTIE (code) wavans (message) ﬁgmsﬁﬁﬁa Juans
WRenfumnnisainisdsay (social events) uazarmduiusnsdany (social relations) dail
ﬁwﬁu%uqaﬁw (hierarchy), AsHuInsIuwaziueanly (inclusion/exclusion) wagn15a514
YOULUA WagN1911vauULn (boundaries/transactions across boundaries)

Douslas [CORIGEERY Halliday (lu Categories of the theory of grammar) la114
38U (Scheme) WReafun1sinuszianuldlunisesureluitesnisiu dauduiaiounts
o3ueliiiulasesnshennsalvesnisiu (enwuiieafuneiiiflasdududue dent
Uselen 28 i fednes wiywuy) Tnefidwudulafummheilvgfiaaluaumidniiandad
(1) wuy (daily menu) (2) ilooms (meal) (3) Aasa (course) way (8) M (the mouthful) &
Fatdgaiidugiuveslassaiieie Tgusmileutu wiiedimianisada (gastronomic
morpheme) Douglas lﬁﬁﬂmmﬁmﬁménmﬂizqﬂﬁlﬁEﬁmi'}zﬁgﬂLmumiﬁﬂumam%
vouse Ssannsavimudilalassadeiiugiuvesiioomsdiulnglunsisengs esan
Tasvadilusingdn Tudleemnsdneg Avarnvane sausieemsiiund sssuan Tauile
gsifiensedueans (Beardsworth, Alan iag Keil, Teresa: 1999, p. 63)

Tusmuesvestinivmsanelassairsiionu Douglas 91vnsgnuesindudsiignguan
(metaphor), 18 udqdnwal (symbol) n3eifuninzaesn1sdeans (a vehicle of
communication) uazvnzfefufidudsindades Wuudeemsliiuiinumudin

WIAAYBY Roland Barthes
Roland Barthes 1in3¥1n1s5ngulassasieiioy (structuralist approach) Naulafine

Fose1ms uazmsiu laoiwmesit ewnsaansagnusaduszuudyaeliluszuunsideans
waderneg eafuormsisldnslufuiitosng UENILHE gnshisnsluanawiifingg
Usznauastslassadrsanuduiusnishiennsal (syntaxes) é’qﬁwwuﬁulﬁmmmy wag el
aan (styles w3w diet) lun1suslaaniey
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wnesIInsAuveyuddldduifisinisuilnaansersaneg wihtu widudunis
doansaunnededydnualuowyweriinag usnaniwndutugiin nsiiemisiludd

[

Sududwiuuyed uazaudosiuomeniutu nssuiumsuise e sdANELng
Audadufanssufiiniuedadeies aaoninan wazogludinuszdnTuvens (augy Ay
Uu: 2545, v 4)

Barthes (cited in Beardsworth and Keil, 1999: p. 63) 118331 (1) mmigﬂiﬁi’ﬂumi
demnunneiinnusediomesUstmduazedia (2) nM13suunAMLLAnATERIIedy
wagefuwaAnge Tnoiduesdusyneufivialianudumeiug ‘U'%Ej‘w'é (element of
sublimated sexuality) uag (3) n1sAue mnduieswosguain Juagiudeulusening
$1aMefUDIMSTIWLNZaN WY 21sTAuLElnds (enerey) Aufiug (alertness) 3o
AUHBUAATY (relaxation)

§1081991U707 Barthes Tin1siAsEsiemslnguanInuduT LS TE w90,
MANWalUDIYA (national identity) wagdnsIsIAdYLEIUNIEIARTLE1S (imperialism in
the mythology) Us1ngluuna1uiiias181e1113 Steak and Chips lunsdade
Mythologies (1972) Tag Barthes lsaSunaainuvanglaanss (denotation)vesanuduaidn
Adufowilofiamnsaneadiuden wilavesnuduile ?iaﬁﬂmmu‘%qwé anefefu
(quasi-rawness) fiden ussaued iy lnensugsemsaunsziadonsenunifenis
Wasuanizainide (meat) liuaiiin (steak) dauanumunelagify (connotations) fieg
U9 “PUAY” (rawness) %ﬁﬁﬂLauaﬂﬂiLLﬁqLwﬂL%ﬂﬁ'zgé’ﬂwiﬁmuLaﬂugmz?aﬁﬂaamL%@?fa
winngudsanadisll

uenantl Barthes Sl sinszat Steak Tartare (@S ara) Suiloadniis
vfivnsegiuuy Sufiemnumnefisnsiiguamiainsssumanarauusssudoniamsssy
Usznal d@rumnunanelaetiy (connotations) 5@ﬂa%fmffluszj'm%u’usuammwma JEEGIER

€

a

il LLmmmauaamwwmammmLUuameu LmemsmuuﬂﬁammmLUuﬁmmimaama
Anda mmsmuummLauaammmmmmmummmJ fuieadestunmaigaisdin i
AuLUUTBUTiTveUAIMAes fleuiiuseiin Auutuiiisuadioudduvesiuemis
ang LLazLLamaaﬂﬁqmm%’;%uqﬂ (haute cuisine) N"mmsﬂszéfvﬂizma&”ﬂﬁ%jm%uumuu
Beitludfindeon odvanvosadinfiatioudovesmsiiasa Aliaunsoundauonld Aoy
fuusgimaninumensmmensnsvesisana sunansiinsdudiumiaomnudy
¥R (Ashley et al,, 2004: p. 5) 98131577 16 Barthes Fiaszignsoulusiuvosnuinlyl
amsnazesurelisnsaluesenns (grammar of food) lfegrsanysainvunazdeasud

drfglunisiasieianuvuienneg vesemsiiludsildmevenis lineauysaiiian

[
=

JunuIeImsazlusunuadle
Barthes §9890989NA9NINTUUSEMANTAIUILAD Inda1dnlunisusiaa (nutritional

consciousness) azgnunaARdudaiiiu (mythically directed) Falunisusudivesywd
Tndiuderuadeingd wazvuziioatuiifiuanunainnaigsreangingsy NLansoontiu
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911197 (increasingly diverse range of behaviours in expressed through food) L% N5
MU AW AUNEIETU 1181119 LazNITLRaNaaDs

Barthes 8@1mmsqumﬂisumiﬂummimaqmﬂuaﬂu WUU Business Lunch 91A13
ﬂu"LuisaLLﬂﬂWiﬂuLwawaaLaawmmuws WANINTTUA9 Wugnuanseaniunisiu lidnae
Ju Aanssu n13vien A aumengy n13kdia1919 n1swduanss 1neg1gnuanteen
N1UBINITNUA FUSENEA1IEHTN polysemia of food characterizes modernity
(Beardsworth and Keil, 1999: p. 64) 8813l3AAN1531A51¥%03 Barthes ign39190i91n
Mennell (1985) 31919n153LAS gy NNeIM1sUsEIRMansag1nduszuy Wulileanis
Apsgsanatydiiln

Tutlagtunsinsgiemsuaznszuiuiiiontesinuuudalungulassainaden
(structuralist approach) fiuesesuaznsyuiuiierdenduniwuaznisdeasiu an
Fnns Jnsalindumsiensifivadenlestussuvemsieun liaduulifiniwan
913 dAn1suilnrewnsmadenlosiussuuiasugin nMedndidutussdnsresinuywd
veuwIldudninavesdaduiuinamwvsegionna

foinsaifidrdyianunain Mennell (1985) Favnhunfeiunen Elias thifie g1u
audnveslassadedeudfiuguanaingiuanudavesms funn deiunddeaudiinng
Wasuwlamniu (Wisuiasioufani) udlassairedng (lionsal / Tassadrsiiuunda
Tnssassfeunereruduni) adlunduliinisdsuslanas @ Elias 13on37 process -
reduction) (Beardsworth and Keil., 1999: p.64) Flmsineiludnuast i dufiesly
U

Iumuif«'ﬁ’asﬁuﬁﬁﬁﬁaﬁumﬁmaﬂﬁﬂimmamﬂmiﬂiﬂa%ﬁaﬁw W4 Lévi-Strauss,
Douglas Wag Barthes TumﬁmeﬁmmL%ﬂé’l’@@zﬁﬂiﬁﬂgiufammmazmﬁﬁamim"m
Suleivesiuermsinetuii

HUAANISBINSTUIUNISEIN99158555) (Civilization Process)

LUIRALEDINTZUIUNITAS 1991585551 (civilization process) 84 Nobert Elias gl
funnanmisiesginilsdeoaounsem UssanautRa (etiquette book) fignadistu
Faudaaan13sei 13-19 FuRetunfentunisdsuiiuaindanuainga feudalism lug
#3ALUUY court society Halin1sidsuktufiunaulafigalunssauzaes Elias Aoidn1sd
AusdansAusInenuLes WelAunadignsusznouaiasunesulvidilad lae Elas
Fuiinszuaunisadienssssuianduaugluiunisadiedy a$1997@ (nation state)
Tuthsamssui 11-12

Immamuuimwmwﬁw%swﬁué’mwm'ﬁtJﬂﬂ5@&@&@1@@Qﬁﬂﬁ@%éﬁmuamuﬁﬁé’qaaq
ag9fd1dey Mun S1unanesnismms wazdualunisdenfiun® wilugasiaideun
§1unamaningniduduainsudunans (the bourgeoisie) n1eldgunuunITUNATOIUUY

Uszusulng
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(% [ (% ' '
a % = 1 L a0 Lty v asf = 1

ﬂizmumsa%ﬁamsaﬁssuumamwummmammugmagsauamuuﬂwma UIDY

Y
I ' [ ¥
v al

TusUvesamitrensiduimsnu Meineunthilugayuuna wanmaninsumanild e
nsAuausmglfiauaam il Elas Wudnsanamandsemednslndidsady
ﬂﬁwﬁqﬁﬁﬂﬁmsmuﬂm"mmstuaamehﬁfﬂ'iULﬂu?iaﬁi’ﬂLfﬂu

winEnIday wﬂmmmmamm:u meuwmﬁﬁwmLﬂuwmu%uwﬂﬁuuﬁuumww“ﬂu
WU #aA ﬂﬂﬁUﬂJiJ’]ﬂGU‘LILiEJSJ“’] uay Wefiavasiemanuunnen yudunatasuiies AUAY
S1nevesny Wikag@ilad 7 finTundeuy fuiannsvesigithdnudlugdanuuins
WUAUAUN

msmuam’wmama'wﬁ%ﬁﬂﬁam%ﬂ court wnnsseaniuansuuried (Wu e
\AURYNA1INAIN) wazn1sad1esaneiannsoa Sanaasvieuiinilng arunsaadienay
uANFMeTLE Y (social distinction)

uonni Elias Saldvnistinseiunsemunlfzenms Tnswniiviinszuauns
a¥wensusssuil fadudunnislonuimginsalavulfzermsiidendudaiens
N19L50 N1IHIBAL ﬂzqmwﬂaﬁaﬁawﬁwﬁ woRnssumaiaeduiesnd Swnsemid
Fruufinnntudesy Wenanhuly wndufudnianuiinduesiliosdifueiosdiod
AR UINITUIUNITAS199158555U7 internalised wilveglusienie anuidninfAnves
Y

Snusziuniled Elias Anmziliedrahaulafiensudauvievaemsneuntii
fofuzesnfvulfizemns udresnAnareidudsilivanzan vauziivoulnvesynnauy
Bramananedudsfigniduguiniu viall Elias Srefamifsdeanuansenluriusniudd
mia%m85@Lﬂ%ﬂ%’ﬂﬂﬁzmmiﬁﬁﬂiﬂﬁﬂ%ﬁ'mf‘ﬁ’uié’ nioltiasuuszniula uanaunis
ARsTER 17 909 agefgnduunliiduesdiuynna Savaadedliindecilefildlunis
SUUsEMUIMSAR SN TY muuaﬂmﬂéuaumevmNmﬂauuimvmmm%wmmﬂ
ﬁuuu,méuauLﬁumummﬂuﬂummwgmﬁiﬂﬂﬂqummuuma Wil Elias wiudndiunves
mwmuu‘[&”zmmiﬂfﬁauﬁmammﬂﬁ'aaqsumwLLazamﬂa (healthy and hygiene) ¢
vuziRetuduAas1e social distinction wagndsliiu court society (Ashley et al., 2004:
pp. 46-51)

uen9ndl Elias Sadivinnsemuilfivemnsduduedosdiolumsniuauauduiug
FTUINWNYS hazdilinsAvuanigInanaeliasiuezls Wy omnsentngendu
ansiimemddlinasiu vﬁaLWﬁm@ﬂzjmiﬁu%mzijammﬁaﬁ’w

pehdlsfirdmiunnlduiausssunisuilalutlagtudueuesuaisavosszdeu
wuukkilunsAue?d wiennsiuensludnuasiiuieemsasiosas AR AL UL
Uilaromsiidudnvaronsiuay (ooradudsiilinegnfiansaninduemsunrou)
AT 1 TR LASDIRLMULTEIASYS Viieusanased

TusAdeduidfitelfumandeanssuiumsadensesssumldlunsieseiuuy
wlunisustaaluiioomslufwemsinedui
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wuaRaEesandiia (Habitus) lun1suslnaensinsvessusumiigg

g10va (habitus) manefs aultiuBesesqUids (disposition) Fesamiaisnisly
19118 3BAn sadlon N3z ensual mnuddn 1a vesalanyana uenguileglu
social field woiagUseiny (NMYau WA wagauaw iuluny, 2551: ni 589) lunuide
%um“au%mwwvmwLﬂsnsummnwuﬁiiﬂumiuﬂnﬂmmimawwumqﬂ IGWEJI‘IJ‘WJGU@
1599 The habitus and the space of life-styles” U4ilsd® Distinction ¥89 Bourdieu i
a’;wuﬂmmsmaﬂﬁauaaﬂumsﬂummﬁﬁuaqsuwuuﬂiim%wLLa ﬂsuguwmﬂmammiu
seuuuilvnvesdenuadislvi nelinvasiden & el

A15USLAABIMISUBBUTUN ITUITN

osiiuiianugananysel fanudaszlusnusuiuunisiang uazeiavesems
vanidsanstuiuazmstasiaiafinned

nsfulssmuemsvessudun s Inldfinsutsenseinaiesfuussmue s
futosat deesnsaduingnlfifuanuiidmivausuldviading 1dmsusudsenu
913

Tumssuuszmuemshiiinsddulssinmemssgamed deidles 1wy laidudui
wdpadsnemsnnieue sy uivnegisazgmitlunsilfzndeniu Jevaelilidos
Aulusvaneifies e mnsinmdessuiluaeaeunisusnenaueshantsnuiold
sudou uidwiumnandudsiivsslond waeunsussadaussnu domauai e
nulgniasvl doununduieazgniisulddulii iilefeglifesdadouniunmans us
Fauuvituedldanziosglutu vialuauthudeatu vieeuiisdnidufuoasiniy
violunsSulsEMUILIIIL TuNYUIrgnMBuINNsluR WAdANI9INNAssYLLLAN LAY
WeuduildsuBguifezldsunannnsyaundesuudniugie Jaanadenuiy
AsaUAT IRl vieilewdsulssiamvesemsfionalifinnsuasua wwy uldyUazgn
Basevuntudniluldemsegiduldsn nmsBeusuasiaty Wendudwesdy
Fosnsiiazernaudaduresyiydul warentldnagndiudsunuiifelduunilidud
foin1s neufjiRseuunuiiowduauwlanuin vieealdishiruszluiuyananesman
191 videundsnuiing LieussuangAnssamaniyn

melFsiuumssulssnuemsfieude sssumvessutunssndnd wanaes
Indusingruvesauiddasnin (liberties) Wiauddninlignatuay nadu nienavady
wmsrznrsiuduanusnfuiiuguivandiifiuiiaseuaindulsuunausdasaim
Ufduiudaziiuinmaisla liliauads asdlunsan Wuesainauniiduiaeduiues vie
o19dmumngegdussluansssun (@l Ussasdiiudin: 2553 wih 118)

uenanimeafisnafudaiinuusnindenulssmuewsiisneiudie Jufuiued
fifidesanmeuagnanszuresosfitinodnente susunssundmwameiuarliaruauls
sodenefiudusmnnnitguin fufudaindenfuemsdinagnuasdindanuun Tng
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wiN1IAIUAN YIBLFANAUDMITUNRENS WU BIITIMINUa1aggnuesIlimsngiug e
weiduonsiinulity ldegies Wuomnsdmivautheuandn wogduetuliannse
Fnnsiuisnslunsiutan SnstulantudesseingyTs e AudiEng Wereun
Pravthdetaeiiy mmediing susdisnsfuvesjasdursd usladuuon ugasiu
wagAunnnIEnds wogiuomsussiaewavin egnailodnd viliersnioudeuss &
Fom wun i frnsashumdn 2 i dietieninaiayeims weldesliensussnviu

a

dnFuiles wu Jate Wuvenanuasings vasfidudashumndnfisadntes Audndu

o

WINNEWY e Auensussnniledniludadiumiseniigyney

N15USNABNMISVBIVUTUNSEALN (The boureeoisie)

Gl
3

9msfivutunszQuitsulszmuduiuoimsniisaiuns Haa wazaueilald

1uﬂﬁ€]’mm§w mmﬁu%uﬂssmmﬁmﬁm ta vidoee wgiiduuiumszanslusudy
ivgmwuumnmmmﬂﬂ’mammﬂﬂjuﬁaumimw wazeadiausulduntieinaudiu vie

mndesmsiazdsendaauazusiny vesihiunsuussmuiiaziiunasisn agnienns
fimanadn o1vnsutiu ledsn uaznandsianuueianneg dsivslaaiuannimannnin
Usunad (Bourdieu, 1989: p.196)

mmssuuﬁuumugmwmﬂLLU‘Umiiwiumuﬁﬁ%’amumiﬂu Useiln U599 NN
LaEINTINDY LU 9 maasaauﬂuaﬂmalmumsmwlmmsm giFu3uUsENI finng
Hremdeiuwaziulunndsnennns dneimssgngninyuwis liwaninuesenauiuned
fdunoulumadsiiuiuou ewnsldsunsusndssianaudidu Wy Esivangiude we
Uiy wagnoufiEswyuumg Murunnegias gniteentluainliy savnld
\nde uazazdaavensliauazein Jsidsnauuany

sutunsygquitiuuuuaunisuslnaludnuaed veludiuuasuondau alu
TinUsedriu uazlulemadiey manwweriuuuusulumsusinevemaniviudusse Ins
Suftew unstanaimaunies ieluduenfunien T8n1ssutsenueing Mamnuss
anuiiensany mMsdnssdevemsdenisuisenegadune Wudesdwureievisus
avtszinn madadliivaunes nusdfignihanldonmstu fazfarsandusunsuasid
sINUMaRUIIANaNUNAaUs

YU TUUTENIUBIMITADIAIUANNTEINTE MR $ITNsdETnewslnues
uazidu Inslfiadosasafidnatu msdafidsiosseunsudesidudunuaniunm vase
$uUTENILe M TR 09T T1UALATI9AOUNINTYYIRN UNUTING 0BNLIN9S1ANTY LU
s Anadsiu addedndivinulanuesisnsnevaussaufianelaludiueims
uaziASeshutiy faluaumeiunsedng

fatusiluaemvosutudutu uuuueunisuilnavesudunsy SHHURER UG
mnagdanindudsdilidatumusssund Wudsehuandilafiassh wnwiasidnds
ANNIAY Tad191A Yaenalusewazyuuia (g1l Uszasadnudin: 2553: i 120)
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Tuuidvdutlaziuuifne109a (Habitus) ¥03 Bourdieu Tudruiieavesiy
Tausssnlunsuilaroimsvesuduniee uildlunisinsmeiuuuunulunsuilaaiinadu
Turuwomnsineduii

wwrAAREafUNsSUUsEIUeIMIUBntY (Eating Out)

famaslildudanuigaudilusulseniue s Bell uas Valentine Wiudnsly
SuUszyuemsuentui Samians fe Usvaunisallunisusinalaesauienun (a total
consumption package) Lifldusin1siuny widuuszaunisallnesauieonun (whole
experience) (1997: 125 cited in Ashley et al.,, 2004: p.143) UST8INIAVDITIUDINS
naneidudefidrdyney fuews %aawmmalﬁmnmmﬁmLﬁwawaqqﬂﬁwia%’mmmiﬁ
neoulilundesiansaudniiu

M5EBNLULLAYNSLAINUINT (staff) naneifudosdfey mnednmansnaieilu
Fnlusivesnisldnarinslusmduresiau Asdrdgyidamaisueulidugndi Ao “nnsg
ganuuy dled wasmslilszaunisaliignAi (consumer experience)”

miLUE'zmmlawaﬁmuﬁﬁuﬁimLﬁuﬁﬁmﬁuéﬁUﬂﬂiLU?SuLLanaaqﬂaﬁaLsﬁﬁzjsm
post- fordism $1u0 1575134 (themed restaurant) Suiisruauiaulunain niche
market arwisnelalufaiue sty lisiaegifisssamvesamsdndely ursailuds
Aanssuvesgninimeiuneuliisng Uszaumsaliignénldsunanedudedfalunisdniu
5379 1Wu fanasluansgendniiinvszavanudnsalusingueens Dave and Buster’s
fundasniunisiud 1993 wwidnvesiuilie play for fun meduweiesines Suslds
ven fignfanunsanazideniaunaly autunedndiass wagdus luse

N15Uan 4 (performance) 5@Lﬂué’ﬂwmvwﬁﬂﬁ%’mﬁﬂﬁﬂivaumaaﬁﬁ"uaﬂﬁﬂ
(restaurant experience Iuammm amﬂummawuwmviaﬂaaﬂwswmmaqmﬂﬂuassu
Luammmmmsmaa yaugfiuInsimihiuasugaemng vinanuaze1nlfy 1y 819y
uJumime\;ﬂVLauaaﬂmﬂmm"L’guLLmqmﬂauhu%qmm wsotuagiunisriemisvese
asanlanaredunisuans iaunisesnwuuasuulaligndnldvunssudslunisviemnsty
e vz TiTesouar SUUTEMU Mg (Ashley et al., 2004: p.144)

N3ZUIUNITMTENDINT (preparation process) %qmaaguﬁilm%”; naneu Ui
Bunsuansld wesanniluanuaulunisteadiuenmng (visual aesthetics of food) 75w
AudERy N uazvafsafuizueglugiuzvesdaiiu (artist) Fanranstuiinly
a0unauad1a Connaught ufllizdmsunansilund inaussetne Gordon Ramsay
WIaMINIsI8IuARduAINTalo IR Tuiueims fesmuldinfdeulinnuddyiv
“Total Experience” M lduainniadn

éhashwaaﬂizaumizﬁﬁqﬂé’ﬁ%xlé’%’umﬂ%ﬁummﬂu Sharrow Bay Hotel Tutus
Lake District v0483nqufie amnsdinguuuulsedinaladduns fosemsfidunenng i
paalfefiaautls puwuiidonsudesiinunings nsuinsildsuanuelaldnasniia
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wiftlaildnisnadugnén Fawueuitsmemisdeiiefariisiaganuluse unndsens
Wi svesasauniniaonitidUai

oe9lsfii Roy C. Wood IddadedungreTamsssulunisiudsemmuommsuontiuii
psfUsznavvasinmarsluiuilsivienauansiulatinrusieiiemslufanians
s Tusudufiazviioun fu Al winnssuerlsiuduafisnmasensdaiusunen
tadeitlaiRetostuems uiluuiunitomnstugniasn uazamefignélésuanuiun
mMssuUsgueniuuentudunmedudsignyilidunasgudentu uasidnwaed
wilowduaulsedn (standardized and routinized) Wood sesinnsiiguilaaiisidontu
nssulszmuemsifunentuiududissninarsnn mszlidingdulwuigniily
witlous Auluvun

A1 TUINA551U8451U (standardized)

TuunAl1u Eating Out @B unefeunnsgiunianizaia lng Wood e5unginds
$1u1M15IANNEIAYAUUTIEINIATBISIU NTEBNLUY WaEAISLENS (performance) f
wansiiueslvianud Aty standardized ity Tasinldfedodunm anusdnaes
anuuvaniui 1y innovention %3e real difference anamandadoiiliifetesiuems
praduuiunitonsgniaddil viequarfidmouudfuslaafiidousuniug (Ashley et al,
2004: p.145)

wmsgIuvesi e stienadisnldaindinaves John Russell 13lu The Book of
Nurture (1460) 31 “B1ylfzvasamarain uagnenivioll dnnatunasdoudranies
wIaly”

NN35UUIEMUDIMTUBNUIUAUNTES19AIUMANANY (distinction)

(% '

Auiisnelalun1ssuusenmuemsueninuiiugnueIduIINANULANA WA LASY

MnMsfuUszmuemsluthu msvaaoenllaniatnsuszdrfuiidune nmsluuuseniu
gwnsuentnFadudsifiay

TudnudinilsnisivdszmuemsuentugnussinduiFesiiAsatesiudnuunaz
an1ugN19dIAN (self and social status) fsil Bourdieu léoSunsfsunuinvesimusssy
osiduLSAuMS distinction veswdu

Warde and Martens (Ashley et al., 2004: p.148) laaguiinisSudseniudiiuen
Trududeafiieitostu field of distinction fiadweuiwalifuaniugsiunswandoands
satey

?iaié’ﬁagtﬁaﬁwﬁsumﬁﬁﬁmmﬁawﬂﬂuiamammi'jw “the foodie” Fasnifumu
FunandlmifFsosnisazdsunlasmuduresulniunusfisnuuuauiion fil Michael
Winner 4nigunaduy Winner’s Dinners Tunts@afuW Sunday Times taglavinnis
As1eRInveInIn foodie Tun1583199UN1ITWUSIIU (cultural capital) L¥u A0



25

SUUTENIUDIMITINHTDVDURANTNAUAY (superstar chef) WA IMITNTUUTENIULY
Jesowlazlsns 19U main course A luTInLAUTUUA uazillodiusne vomy Fulu

[

dnwaznilwasnninensmsseuielusuunifinaliunesusznovaiisliuagisaden
Aofapuituaionnniy uanandddesdhnifidsaiuns 1wy Mouton Rothschild ¥ 1986
donansinuesiuiiiunmaasegie @Rudierionmssaung) uasyunisiansss @
anuslunisdentag)

Tuunay “Eating Out” ﬁé’ﬂizq’j’lmw’muumzmmi (table manners and
social etiquette) Alluiadesdonilslunisadsliauis distinction sananaAudus sanis
TAIUTTIUA) mdﬂﬁgﬂidiﬂuuwLLmumiU%ImmmiﬁaLﬁuuaﬂﬂm (Ashley et al., 2004:
pp.149-150)

mi%’w33‘1/1mmmsuaﬂﬁmﬁugﬂmadwijJu A5 distinction YeswuTUNaNs en
vasdaundululuyseifmansnisasiugs ma%’uﬂizmummiuaﬂﬁm ‘vﬁa Autuesi 1
'vlma]ﬁmwuﬁiimaqwaﬂﬂivguwhmqLma ﬂaumiﬂgm Guusuumvguwumm YIRYULUUID
FINVDIVUTUGS ma%wumvguwmmummmammu wnnfRasateslunisuilag
YDIFID ﬂmmmﬂumsa afmaﬂmLﬂumaumﬂwaamawmum (elite) mmwmsamu
AUENAN ﬂLWimumﬁuwmamaw WINNOATIA) 1/1maaﬂmmmmﬂmmaaiam Un3a
LLawmﬁa‘Lmmuuumﬂuﬂuaﬂmqmmmummuasam Luaamaml,muamusmmmqs] 1947

)

mammmagwﬂwsammﬂummumﬂ

AuRSwiaym s dusnasgiudeatu (Authenticity and standardisation)
ANaswLazauiuinsguiiluiladdyvesimusssuomsludagiu

foamansemsiUieuadevanuiiilumesdadniidmevauualy Insiesd viera
Al Tunguilne mnsgudifanasdugavadueuliunguilnn wislnaninuinsgud
Auslaalasuanunualatadvizofivgn

“authenticity” Tuwmmﬁfﬂﬁﬂuaﬂﬁaasj’mﬁmmmiﬁﬂizaummﬁ’]L%ﬂuaaumu
2 uwhafianunsededennu Authenticity léun Beloo S1udediuaiBon uazd1u La Tasca 1w
VRGRRRIGIL!

Tudu Beloo WinMuvasduazusinIead1etnulY @u La Tasca Annuseduiily
vsssnamiiouegluiaty uenanissdimsuresnsiin Wudvesianansdnde B
udhwagnilwesmsdaeurudy authenticity Infuguilae

9819157% Hugh Fearnley - Wh|ttmgstall 1999) immmammmﬂ mquwdwm
muﬂﬂﬁflumﬁwsvmummmummmmiuummmamvawaq mumammumwmumm
fanarsigndninldunsgiu mumauqawmaumvﬂmm (@ fi$ruaulidunn) FaAd
imsgrusagviruailunsihemslulufienaientu fuvwesihenuinnsgiumand
nduilvinmesmssuUssnuomsludameaifieatsauuanssiiy nduidoumely
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nwnAaAgiunsTulsTmusmmsuentudneiu fRdeazdunlddunuimialy
MATIErsULUIUNSTulsEMUDIMSKULAUWeSTUTINg luswemsineduti

AUNUNEVDIDINNT

nssAurdnivInsaudsnumansnatsau danumivaenndesluluniafsaiuin
91MsAe “HanAnurssIsuvAngnuUastiduiamusssu” (cultured nature) lidrazidy
Tony Miller and Alec McHoul (1998) ilfaBunginemnsdusguunsuuauseniterandy
sssufnazeudutamsssy maromsfiuyed “den” lauinuagndugsname axding
A UTIAUBIAINEDINITNNTINN WAz UTiadadNYAIZIaNIE N T AUsTIY (AN AuINY,
2505: li1 4) 3o de Certeau et al. (1998) fildugnsauiluUssifuiiiianing uyvediulsl
waanemnsiudnuasiidussssunaging uwinaliuasdaunaindu udsneidudy
nalivdondnssiomnsfiianumunedeiausssy (culture foodstuff) wnuvisay s zud
wliilfdnwdonemns uiiiesudnseviinindsiaiuld asaAulails Awnfuinldonsesuing
fiflnusssurilinanefuemnsludeausssy i luutardnuiiuandieiy e1msusay
vilnfaggnassianndon nginamidsan wazszuoudydnual funnsrstusenlufeduiu
(Al MUY, 2545: il 182)

omsdafudunzendie msudsieglsiuld (edible) uaziulalld (nedible) Suf
duRusAUnaNNISY0IANUFNTUSANTIT (binary opposition) ANukUIAAYBIINNE WLy
naulassaiefion Faudundnnisifiertiunisuts us-them/ same-other / inside-outside /
good-bad / culture-nature Wadl Falk (1991) Wiudndfiuenisninezlsiulendenulaly
Lildunaniesanuvaendeludinsegiaden wu Wuemisiiy Auudieiamenie
wulalel Lwimﬁ]Lﬂuéﬂﬁgﬂﬁmuwﬁumﬂﬁmm Souusssutug 1w ludsnudnguvideoisiu
wlifusgmuded wiludsaudduudinssudsenuidedidudennd wieeaaniy
Fesiieatostumann amnude wu gituiemauidaaiu niedanda (Judaism) Azl
%UU%VHUL%EJM%

wennfomsfanunsadenlosiuuuiAngeiey (hedonism) o1vsunewiing
AIRNEdEwRInnAuTisnelalusawf Wudydnualresrumgns msususe
AULDY LLdlué’wuuﬁaﬁﬂé’UWmmiﬁﬂﬂm we9 funsliaufianela Wy nsiudenlnuan
Tughunilsiasrsmnufianelaliuiuywd uiludndunilsiadrsmnuidninninaaindamd
naguamminuilaallauinniiu vazifeadueimsdadenlestunisliseda nasls
vosviyduomsiaduseta nisuansarudurneansu Quimusssunsfunnduaiy
annaunumluguganuiiunursiasunanvansdiflngjazueuliuisin)

Ypugdl agy Fudanu (2545, nif 5) FudluTinuszsnTuvesausiy UHURANNS
WU TsUe MYl E e “ensual” (emotion) wa “61una” (power) ln89y
danifgaiuiuayeslu 3 sedu fe sedutlalnyana sefuasouata LagseRuguruvie
GRGH



27

Tusgdudaanyana onsilddnludenuduiudisluduonsualuasngua el
Mintz (1996) iui1 emnsiduiFesvesesual (sensual) WINNIUNARG (reasoning) NSTE
ownsaziliAvegusa nau 1Fue uazgnsduia e1msififvesiunuinis uazliinig
AwdEn Fauomnssaunsognlssensunidunainvansvosywd feensunisn ensuni
1A

Tususung funisemnsiidrnamienywd Weldldfunyudilnen Welddu
wad Tudnud 9msYisuyediing e Uiesenielvaieany wilusuau 8mnsanunse
A nsanideauiuvios ladeulunenazoraluvaifavedsadn Maidainisds
Todunnsedn dranarfuvesyudiodutisiaiisgeunenniian nswsu1avesm
QNaAVauMIEEIUIAVDIDIMS uAYEEsTisuamilon sty n1sidene1ms NswBy
9LAET N3N N3ges iensdiennns AduauduiusiBediung seninse st
Janyeraludnuazasamiaas (dialectic) (Auaw Aulunuy, 2545: wi 175-176)

Tussduaseuath ewnsdanuduiusisludsorsuniuagsmnaudentu udu

Yes915uad 91siludunilsweinisneng1sEuuLAIeQ A A9fl Carole M Counihan (1999)

'
o =

aafedunndt Msteusmis (feeding) iudomnsdAgivamsnuaziang agldseusing

<

nANNsE MR wazaseuadnmiauRuaeduiusaaseny R dlunnnuduiug
B89ty NsAuemssantuvesnseua il duudiuitansanudneuduiusisise
fumintiu urenafuiuiiveinisuansdiuiaseninsiuresaundnludiu Inefinnsdeses
HaUsylevd Insnzasiunzwis wazlinswdnnaln Tunsaanganudauds (auae Auluny,
2545: ¥ 176-177)

Tusgduyuruniedenn luidorsual emsazifeaiuiuiZesdndnval (identity)
szvsfiomsideuselannisuensulannieludilusisnisvenst emisalddanan
(socialize) uagnilnesuainsennuianiinda (incorporate) ilalanuanadiinludnanuel
$rvesngudans (collective identity) (@uae Audanuy, 2545: ni 176-177) Faguilis1ay

Y < = [ =3 P~ [ 3 = a o w
Tawiulusudsznalluiausssulalanain evsteidussausenaunilsidAgians

AYUNUBVDINITNY

msfudldferumngludsdnmiendedssnmegudiviniu uwinisiugd
aumngludedenn fafidninnsaedenumansliuanmssaug 5l

Luce Giard (1u The Practice of Everyday Life ¥® 9 Michel de Certeau et al
(1998) 9l auge AuduIw, 2545: wi 173) ldefusieienisivludinusedniudn nsiu
Hunszuaunisiinaeuunainaumsesinaud o’ fedy dewsivems ifeedudu
aunssdeingg Tuefnfidsaumensnudunensnumly msiudildidufisuansdesoms
uigmnedsnsdueniuanuidnindamsdsanliluvasifedu

YUzl Mintz (1996) uin nsfuduiisarfilalenalianuduuysdlioos
ndvlulndiAsafuenndudniuiniian uiiyudagneeuteuiudyuaginvemuly de
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mM3enszdy “nshu” WnaeduTmusssutuan “msfuuuay” ladlsimamaniadanm
&rue widufanssufifarumnedadnusududou

uanNi Mintz Saffudinisiusuuau Asainmsfusuudnd dail

(1) “msAuuuuau” Wunsiufifissmand Tofin fiun Al

(2 “nistunuuan” dnmsUszgnfinadaisnisuining dudnssuauniamzgn
NSUUES NAY

(3) “msnuuuuAu” Qﬂﬁmumsﬁuﬁaajmmmnw%aé’fgé’ﬂwai@ﬁwuﬁsﬁu LU N3
AUV T8 DUTLUULAY NE3MBININAIINTISAUBUULIIVIU (@ugy AU, 2545: NN
173-174)

TunssAugvos Pasi Falk (1994) Msfuamnsidiguinvosuyudiu Wy “Aufiuvs
nsARAUAMAT” (side of judgement) Burnmsipduiresdonstlsdhuiniaes Tneaed
msLLsmLLsJumLmsmmaﬁawnﬂmlm (inedible) awnulmmimmﬂu (disgusting) &siiAwld
Juunfisssuan (edible) awg]mﬂu (delectable) wazdsiifundiioinesen (delicious)
Mndudsiiasuunuenuezinduanaagldfunmandunsosiiudiguin uasdeulnaiing
$9M18 wagineiian fly’qmmsLLazammmaé’mmﬁ%Qﬂ&iaaLﬁudawﬁﬁﬂm&ﬂudawﬁﬂu
famu (self) vomywd datunisiusazuinveywddsiivianisdenlos naunan Usznau
a¥9 feseq wazuanasunnringg Legndudeu (augu fulum, 2545: wih 174)

Yzl Roland Barthes Laninssaugdn n1sAuvesuywidlgduiisanisuilaa
ase1v3aneg vty widudunisdearsauninededydnuaivesuyveuifdae
uennTatiugin nsfiewnaiudsidndudmiuayed LLazﬂué’aaﬁuamwmﬂi’uﬁu
nIzUIUMIWAIALMIETsd e siuiafufnssuiifnduedsioies nasaian
wavegluiinusydrTuvens (augu Audunw, 2545: v 174)

MnnssAuzvasinisnistieiu awdiuldnsiuladuiinssuiumameausssu
uarfiuflvesdynye Aifn1sasoud ded Usznouadns nsdaduamen \Antuagnasniian
arlafiuyudindnaddndn

N53UAUNTSANGY Tifieadasiuanvis

Tunsimnudlanssuiunsiieadesiuemsiu annsavhanulaldannuuais
299 Goody (1982 p.37) flefunanszutenssulunsiieadesiuemis 1y Cooking,
Cuisine and Class: A Study in Comparative Sociology el
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N3ITUIUNTT

YUNDU

A01un

nsinzUgn/idesdnd

(Growing)

AT5K&aH (Production)

15w (Farm)

A5IAAU/TnT MUY
(Allocating/storing)

A3LeLNS (Distribution)

nan (Market/granary)

N15U52NaUD1M13 (Cooking)

NN59ALM3EL (Preparation)

A57 (Kitchen)

n15nu (Eating)

n15U3laA (Consumption)

1Aza1115 (Table)

n15.AuaNs (Clearing up)

n5uiAveaLdy (Disposal)

919819973 (Scullery)

#i111: Beardsworth and Keil,1999: p. 48

Goody (1982: 37) 1941111599 %1 (providing) LLazmiLU?augU (transforming) ¥4
mmsﬁ?ummaaaﬂlﬁ 5 N33UIUNTT (processs) Ll N3LgUgn (growing) N153MMUNY
WNWINT£19 (allocating/ storing) N15%1191115 (cooking) N13AU (eating) LazN1TVINAIY
dve1m Heweunde (clearing up) Inslundaznssurunisiidunau (phase) Adatau wasdl
amuﬁLawwluﬂﬁﬂﬁﬁ’ﬁmﬂw,wias%umau mﬁwaUQﬂawt,ﬁms'ﬁyuﬁuﬁli’mﬁaﬂmu N9
LNsnsEERANS eI TITAnT uTinann M‘%agﬂﬁ’mﬁuﬁﬁiﬂﬁq%uﬁw ns¥eT AL
A% uazmsThALaTeRiUN AR TuRidIuYesTinLEzenn 119 Goody Neeitud 5
Fafutunsiiaves voude ﬂﬂLﬁ“flu%u’umauﬁQﬂmaq%’m"l,ﬂiumsﬁﬂmﬁf@qmmi

dlatinszuiunisaneg 7 Goody lHeSursundenlestunisdeans axuiuldin
nsruunslussazduneud s feinsdoasinluioitederiau feil

- Tudumeumaimnzugn (growing) 019 M3meveamuilunisnglgngnainiug
U nsuaemad deyaiiisatestunismnzugnludnuaesineg inuasns viensszay
dadauluymelfindietuasuaniedn wadduuihunssuunsieas

- Tuduneumssmune uwnsnsyane (allocating/ storing) 819 N13ANNY ABTOIAU
WoA N1slawan Ussmduiusiandnvesnulugyusina

~ludunounisviienns (cooking) N13e1eMaaAIu3lun1TATIINULGaN F97
DMV TI9NTADUVNDIMNT

~Tutupeunsiu (eating) 017 nsduneauuusnuluuilaalusdazdeey unsenuy
TRzo1ms MaUszaulszalizoins NNl ssAnUsznoeaIueIns

luduneunisiauaren fewede (clearing up) Msuwsnves nswezlld
Useloa

oy nszurunsee Weafuenms Swaansaldmansiunsieans lunisine
Usngmsal ilesniiinisdeansifuindudsiunngegianelussuuiaasvesoims
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wUIARRIUAYINYT

Ferdinand de Saussure WWugfiynilnuuiandayinet Feldvdnasetinawemans
Balasaadne (Structural Linguist) TusiuAnassuit 20 wagnaeidugiudnvesdninlassaine
e (structuralism) 9ALALYBILUIAA de Saussure Fvlmuwaneallaindnatwaans
éuﬁauwﬁwﬁl Tueulurimivenanifisedyyy de Saussure Wiudyyzieaylstlad
feliiAnAuvang Tnensiisudedifudenuuandisllainddy wavauludausensy
vivovle sedlunssausguil

de Saussure Wiudndyarfverlsfldfinelimanmnunune Tnonsidieufeddidiu
famnuuanangluandsdu warauludsanseusuniodila msAnwaiw / annamaneglally
ineguamnys / nwne / Ayl Wity wannegeaunsagnuesInduntwle
mndinslannumneasly TmsJﬁuﬁ“Lumsussagmwwmaﬁﬁaﬂjﬂ FAUN (text)
LLmﬁmL%aaaf-ﬁﬂizﬂawmé’mzyz (Composition of Sign)

ﬁm@zLi‘;qu'aaﬁugwuﬁqmaqmmﬁﬁmﬁﬂizﬂauLL“U'aaaﬂLﬂuaaﬂéauéaa Afisvuy
voauduRusiadududoudadoulaaseninal) sUdyaye niedInune (signifier) Ay
(2) Mununedyeniofinuied (signified) Favrs 2 muf‘jﬁmﬂszﬂauﬁ’wﬁumLﬁué’agaﬁ
pndsladanilslulaily

NSEUIUNITASIIAILNNY (signification) AzLAnTu (el §2871984 (reference) &3
Dudsmiduatefiusinglulan wu suumﬁyaaﬁmmt,ﬁuﬁm fu drdnyaye (sign) 34
Usznausie 2 @ loun (1 i‘UﬁZUZU‘” floradulsvianin / dee / Snvazmnenenm 199
Wy Fasnusiideumd “vuades” uaz (2) Auminedygr viowwdaiiAntulula
(mental concept) Miiouledludsigndeiiiuinguasnis wu nmauudosiiAndulu
131 ndniilaBuminundes Feniinsdnnemuduiudsernedygruassienidds
AsTUIUMSASeRMIe Rz RnTum s

Astualiduiusndedenlosfuiasifintulu 2 sedu sedunsn Tusziuves

o

sUdyeyziuAumunedayeye (signifier / signified) Aailendieg199199udnmIn “ausies”

Ag)
¥ | ¥
[y & a a

funmvesuiloiAntuluiiveus) uwas sefuiiaes luseiuvegudnaeimeiuies
(signifier/ signifier) 1w A131 “917” Tunrwlve Aua1i “rice” Tunwdang

dmiuluszavvesnnuduiusseninegUdyyeivainunuiedyae (signifier /
signified) de Saussure §alapsuteAuduRUsTEniegUdyneiuaunInedyye 118
Snuaeiidurusiuauusens (Mg WAANNRATANFY WU, 2551 v 414) Ap

(n.) Lﬂuﬂfamamwuﬁwimmmaﬂmmsm"lm (arb|trary) ﬂmm@luummwamimﬂu
mmﬁiimwmvmwmwmmLuaﬂumm L@89A177 “suumuaq” vofsnusidewin “auy
Luaq”

Y-

@.) Wupnuduiusiiadulaglilesdla (unmotivated) nanafe uieapsanlianuise

[y

snuildlain sudaeiuanumnedyaeieulosiulaegnsls

o
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(@) 1WupuduiusAlulaAndureeni1usssuvif (unnatural) ¥U18AIILIINITA

(% [
&Y

AuLTagFanladyaeliiudesiunsseuindenuwinu
Saussure SaLUINdY e INYBIas 1 TULIUNUNAI9198990993 91U Tlendnwali

A U

dfAeatusalundiuaiwazaniuile satuddlisndudsetvesasiendiuiaiuay

o
'

= a %

anun Toiesdgzunumnlaual sgnslsiasudnarlaladanududasyegiuiade ua

U g7
¥

ADITUBYAUNITONSUVBIYNTUN TN 78 (the linguistic community) Belunintiu

Y 9

Aldawnfiladdiulunisidenvsetmungudyns winwvsessuuniwinsmniiiug

A7)

U L4

Han wazidladenwalnldedredunnulils (lvesm, 2551 win 106) waznsidiundadld
aeldngunamivasntwiludfy Tufe awiluSeweinisdwovesnusuniligdngunis
Jndumersegusnliny vioenananladn Tassadnwsannidusmivusuywd

N32UIUNITASIIAIUNINGY (process of signification)

Saussure 1891 TuTTULTaSTuIInAuLAna I oA uR s Tuduves
whedowr1ag anunuliliinanauaudfenizveniisdes wildunauiainag
uanAsTesiiegoefeiules (distinction) sugifisrfurumneresmiegosmaniiog
meldvioifudrunilmessyuulng (relation) fedu endnvefluniwadudewens
WIBUWBULaEAMLLANGNY (relation identity)

AuAnluEes “AINumEne” ¥ad de Saussure 3ududsfidnsluannssaugvein
nguuuUszdndlennazuunusndeundmssngivesnwiiuFewssnsdudunulan
Tmg Saussure wpsIA B NTUsTUVTBIAIUENTUS VI E QAN ﬁwaﬁagmmﬁazﬁaﬁ?u
AnanauuanaissEninde wu ludeswemsyrue A fanunefinszduwnnsng
U970 B C D 11 Fsaguin “lunwnaziifusiizemwosanuunnsisiignyiliifeidesdusiug
U7 way “m‘mL“fJuﬁawaagULLUUI&JHLﬁammsz” (lyasnil 1Sdulowns, 2551: win
110)

Tusfruzuns de Saussure HUNIEUIUMIAS AU AR i Maneds
dhefu fail (MEYAU WAIN azaNay Audunw, 2551 i 415)

- NS ULABALTILATIASNS (structural comparsion) Iu'i%ﬁifuﬁfgigwﬁm oF
doansanunungldfdeidlesniisudesdyyesfnaniudyyssibun

-nsSguiisuauduiusLuuansId1u (binary opposition) Wunisasng
Anuvnglagldanwuriuunssiudminduganuduiusvesnnuming

- N5INTTUUAYQYLUUU paradigmatic Wag syntagmatic N15INTLUY “@gmwsﬁﬂwlﬂaj
msa%ﬁammwmaﬁdummﬂmmé’mﬁuéaaqm Taun

(1) Anudaiusuuunuafs viewuunszuausiad (paradigmatic relations) 3y
maﬂﬁmmzﬁﬁﬁaLﬁaﬂﬁlﬂﬂwmﬂ‘lﬂyjﬁmﬁu (structural relations of choices) aLUTuULIBUAU
szvvvesn wnidunisididdnvasadedunizesilungudgafoadu udvinis
Fonlde wu lummamsusssremnuesesvesemsiiienaundey $nd1u dmdn
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Y o

fafaua luanuduiusuuuiduaglidiumahauresaudinius medugninssuueg
TupuARYDIALLT
(2) ANUENRUSKUUINNEEURUS (syntagmatic relations) lUuauduiusiuwwg
Feafurdeuunsu vieyadyyeiidunadenlsyUszanuszan lnstiendudeniliun
PNVEIAvLAgITUTIUIIUTENaUAIEAY (structural reations of combination)
AIdelguuIAnA Uy INg1v99 Saussure WITATIENAIIUNLEVD0IMT IneTu
nszvumsHaunauaudulanuazanaduriesdy

av ad v
JMUIVYNLNYIVDY
A va o <

NUANYIAUDINNTIAY ﬂi‘”‘U'Ju‘VlLﬂEJ’JGUENL‘?NaQﬂiJTVIEJ’WI QUQBLﬂU?WIﬂé’LaUQﬁUQWU

Fuiannsoliuumainsiesgiidudsslomdudoutud W euideduomsdiu
asfelval: fudinsdeansainuvane sndnwal LLagmmﬁluzﬁﬁu, NUATS 09 un U
aramsnglufausssuinegauilaaion, swidedes nisad “enubulne” Tuiuilewns
wunwf: maniuwisensinglulsasuianlunsamnamiung uazanAdeizeanisdeans
ANUNIIEYBI s melssendlusenisasanisyine nisnialngieyd laedsivaziden
vosUssuiifidualatnnAnusesil

“AduiFesdemsdguadiol: fufinnsdoansarumang Sndnual wazany
Hugu” (2551) venditunt qunsvdn dudunuideifdnuiuomsguadelf
Thusmsemnsdgiueglutsemelne {idouesiuemmsguulugiuzvosdudmeinusssu

—
frm

avdumdgy lnevinsfnenszuaunsiunsvinialouass Usenovasne nanegn waziiu

€

[ =

"ryeyr visoAuINg Sndnueal visaau salley wazamifianerdiuanududgidy

(G4

iail finuniifvesiuilnadnieiguilaniuemadiu Suuuusunisuilan ms
Usznouasny way Lﬁugwé’mmv ‘vi%a Auvne Sndnwel e saden austanniie
Aeatuarududgiu suTeeuEuY vewmueetsls lnedelduufnnisusinadedyay
(consumption of signs) ¥®9 Baudrillard Lag wwrdnluiSeenisusznevadie LLayLﬁué’Jﬂ
dnanwalnsafInu (Identity and subjectivity) wagsatioy (taste) 91n3ONNITANTUTIA
(lifestyle) wazend9a (habitus) 981 Bourdieu dtdunseulunisiiasesi
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AINANIUIATIEAANUNTOUNG 1)

RPN

Tunmsieseideyatiugifelivguifuiolud Wunseulumsinsei

WAL 9N T UILUNSHANNE LN TSI (process of hybridity)

- wnAnsesmsuaurauanululanuazanuduriosiu (glocalisation)

- LLU’JﬁﬂL%ENmiU%IﬂﬂL%Qﬁmtyz (consumption of signs)

- WnAnTesNTILaeu

C AAEEINTTUIUNTASINDN5E5TTY (the civilising process)

- wwrfinvesndvinisngulassasiefion (structuralist approach) 8¢9 Lévi-
Strauss, Douglas Wa¥ Barthes vn1sfnwdayinensue1is

- wnpndesdayiven

- wnAnEsTulsEue TNty

Tnsmsduunnudnuarvesdsidaunneendu 2 nguldun nauiuansiannandy
ana uaznguiansisanudulne

N153LASILABNENS

fiaeliBmAengiienanslunafiununudeyansdeasiuivledve ey
Tudsziiusingg andszneuriinduandeyaildanmsdanauuuiidmsm nsemzegly
‘Ui%Lﬁuﬁ@’lf\ﬂﬂﬂi’maiuwﬁﬁﬂmﬁ W Usvgrlunisiduenms nisdeansieninudengy
YOIy

MATIEveya

Tunsiemeitoyaiuifelinguideluiidunseulumslinaei

- LNAAEINTEUILUM SHALHETUVIN TS5 (process of hybridity)

- wnAnSesnsraumauaudulanuazanaduriosiy (glocalisation)

- LLmﬁmL'%iaqmiu'%lﬂﬂl,%qé’zgagz (consumption of signs)

- wnAnSesrutuaiion

- WWIAABBINTEUILNTA3199158559Y (the civilising process)

- wuIAnveIdnIvIn1sngulaseas1eaiey (structuralist approach) 8819 Lévi-
Strauss, Douglas Wa¢ Barthes fivnnsfnwidayinendueims

- WnAnSesdnInen

- wAnBesnsTulsTmuesuent L
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lnansiuunauanvazvesddunneendu 2 nquldun nguiuansisarnudy
ana waznguiuansdenudulve

v
v

vadl lunsiaundszvulunsdunauagimsgitugideimunuainines

U 6

Tuns

AATIENIINNWITEToT WS Yuadelnil: Huinsdearsanuvang daanual way
I Ay, Y4 a = o

ANUUUEYU” (2551) 9997AIUUN dUNTUIRN BIUTENDUAIBATLUIUNITUTZNOUBINT,
ASULEUD ANLAIIIUEINNT, NTTUIUNITUSLAA 81913, NTTUIUNT LT USev1dunus,
159919 UNYNUTENDUAT 9T, MITAUYRINTT, N1TANLASIIU (place / F0M1IN5TA
Imie), N13aFRUeUTIIAMAFUA, NMAmMUATIAY, N3IAUS NMsveantinaulusuen
LAZNITASILAZNITUNAUDANBULN1INIUAIN (Physical Evidence and Presentation)

NUUINUTUU TR U NWITeTul

N13gUADEN9
nsdudaegsluauisetuidu 3981438 15duiMedanvuianizianzag
(purposive sampling) L'%'u'«mﬂ(??aLﬂmmumiﬁ’mLﬁaﬂ%ﬁummﬂwaﬁ%L‘fluﬂa;m@]’aasm 21N
nsidufruomsineiivszavanudiselulssmang funn Tnofnainsetailssuluseiu
uR ey etadivduans viemsdmasudiuiuemseesiionandasanstu ne
$rusneg waridinndeaanvvesdnlungunnuiuas $uemisinediidnuaesing
rasumanasgaselaRdl iy & 4 $1u ldud
(1) $rases Tsausuatiual $ruermslnedidudmananaindiu KIN KIN Tungs
Tauainu Ussmanuinda Suomnsinewisnildssiaivduaniuagléfsunsindusiu
Tidu 1 Tu 50 Suemsiiaigaluedelul 2014
(2) $1u Nahm Tssusuinsinduny Huomnsinefiduduaivivesdiu Nahm lu
aounou uemsineusil 2 Aldseiaiviuans uazRndusuiruemnsiananlulan 1
Tu 50 $1u9niinvans Restaurant Magazine 91nUsEIMASINgY, 1ue1msfinfiansusy 7
910 50 T 2015 waw 8 990 50 Sruevnsiangalueded 2016
(3) $1% Blue Elephant $1usimsinedifinisilinarviluasuneu lawuwieny uwag
UidadniidillsaFeuaeuamslne
(@) 51 Tu.a1u Huewmnslnedidadusu 50 Suomsluledeidnaelud 2013 uay
Fusu 37 910 50 Suensiiagaluieded 2016
Tunsiusussdeyatufifesidumafununadeyadeisdaunauuuidius

TugurroegnAveIURMTINgTUINAIA SUINAN W.A.2557 - NUATUS W.A.2558



